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Idioma gilbertíno 


El idioma gilbertino o gilbertés ( autoglotónimo : 
taetae ni Kiribati) es un idioma micronesio de la 
familia austronesia . 

Aproximadamente 105 000 personas hablan gilbertino, 
de las que 98 000 viven en Kiribati, un 97.2 % de la 
población. El resto de los hablantes son habitantes de 
Nui (Tuvalu ), RaW (Eiyi), Mili (Islas Marshall) , Isla 
Baker , Isla Howland , Isla Jarvis , Arrecife Kingman , 
Islas Eánix y algunas otras islas donde existen colonias 
de antiguos habitantes de Kiribati (Islas Salomón , 
Vanuatu, Nueva Zelanda o Hawái) . 

Al contrario que otros idiomas de la región del 
Pacífico, el idioma no se halla en peligro de extinción, 
y casi todos los hablantes lo utilizan a diario. Solo el 
30 % de los hablantes de este idioma son 
completamente bilingües con el inglés, por lo que el 
gilbertés no corre el riesgo de ser absorbido por la 
lengua inglesa. 

Pescadores, marineros, granjeros y gente involucrada 
en la producción de copra conforman la mayor parte 
de hablantes de esta lengua. 
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Dialectos 


El gilbertés tiene dos dialectos principales: el del norte y el del sur; La principal diferencia entre ambos está 
en la pronunciación de algunas palabras. Las islas de Butaritari y Makin también tienen su propio dialecto, 
que difiere tanto en vocabulario como en pronunciación del gilbertense estándar. 


Escritura 


































Para la escritura se emplea el alfabeto latino desde el siglo XIX, cuando el misionero Hiram Bingham Jr. 
tradujo la Biblia. Anteriormente el lenguaje carecía de forma escrita. Una de las dificultades con las que se 
encontró Bingham al traducir la Biblia fueron referencias a palabras como por ejemplo montaña, un 
fenómeno geográfico desconocido para los habitantes de Kiribati de aquella época y del que solo habían 
oído hablar en leyendas samoanas. 
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Frases útiles 

■ Hola - Mauri 

■ Hola [singular]- Ko na mauri 

■ Hola [plural] - Kam na mauri 

■ ¿Cómo estás? - Ko uara? 

■ ¿Cómo estáis? - Kam uara? 

■ Gracias - Ko rabwa 

■ Gracias [a varias personas] - Kam rabwa 

■ Adiós - Ti a bo ('nos veremos') 

Referencias 

1. Te taetae ni Kiribati - Kiribati Language Lessons -10 (http://www.trussel.com/kir/lesslO.htm) 

Enlaces externos 

■ Ethnologue report for Kiribati (http://www.ethnologue.com/showJanguage. asp?code=gil) 

■ Colección de palabras en gilbertense (https://web.archive.Org/web/20130901095153/http://ww 
w.banaban.net/supermemo/kiribatese.html) 

■ Diccionario (https://web.archive.Org/web/20060321140705/http://www.websters-online-dictiona 
ry.org/translation/Gilbertese/) con traducciones Gilbertense - Inglés 

■ Cómo contar en gilbertés (https://web.archive.Org/web/20120117032630/http://www.languages 
andnumbers.com/como-contar-en-gilbertes/es/gil/) 
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